REV. ERIC F. OLSEN - Pastor
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MARIA LOURDES MURILLO = { ‘
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CAROL DIXON Parish Secretary

olg parish_secretary@yahoo .com 314-522-9264

PEGGY O’BRIEN School Co-Principal

BECKY BIEDENSTEIN School Co-Principal
314-524-1948

1115 South Florissant Road - Saint Louis-Missouri-63121 3 \ i

Website guadalupestl.org
Parish Office 314-522-9264
FAX 314-522-8461
School 314-524-1948

WEEKEND MASSES MISAS FIN DE SEMANA

Saturday 5:00 p.m. English
Sunday 8:00 a.m. English
9:30 a.m. Espaiiol

12:00 p.m. Espaiiol

WEEKDAY MASS Tuesday 6:30 p.m. Bilingual

Wednesday - Friday 8:00 a.m. English S ex t @ D @ m i n g @ d e P a S C u a

HOLY DAYS (To be announced in bulletin)

EUCHARISTIC ADORATION / EXPOSITION
ADORACION EUCARISTICA / EXPOSICION
Thursday 7:00 p.m.
Jueves 7:00 p.m.

CONFESSIONS/CONFESIONES
Thursday/ Jueves 7:00 - 8:00 p.m.
Saturday/Sabado 4:30 - 4:50 p.m.
By appointment or upon request

BAPTISMS/BAUTIZOS:
Call for meeting times / Tome la forma en el vestibulo.
Tercer y Cuarto Sabado del Mes a las 10:45 am

Las clases de bautizos para los padrinos y padres,
son el ler domingo del mes a la 1:15 p.m. después
de la Misa de 12:00pm

QUINCEANERAS:
Por favor llama a la oficina Hispana para una cita
con 6 meses 0 mas de anticipacion.

E°°  MARRIAGES/ MATRIMONIOS:

Please arrange with priest at least 6 months in
advance

Llame a la oficina Hispana para una cita con 6

h Sflu . Vl f E@ ‘e [i meses antes de la fecha.



Sunday Collections
May7, 2025 $4918.00

Our Lady of Guadalupe Ministries
May 20 & 21, 2023
LECTORS/LECTORES

5:00 pm  Maeve Horton

8:00 am  Keith Roberson

9:30 am  Judith Sénchez / Leticia Dominguez
12:00pm Carmen Diaz / Lizett Mata

EUCHARISTIC MINISTERS/
MINISTROS DE EUCHARISTIA

5:00 pm  Judy Ruder

8:00 am Ramona Wallace

9:30am Valentin Campos, Ratl Camarillo,
Martha Ayala, Israel Hernandez,
Esperanza Rodriguez

12:00pm Francisco Vidales*, Isabel Flores (BR),
Gladys Broyles (BR),
Aaron Dominguez*

USHERS/UJIERES

9:30am  Mujeres de Emats
12:00pm  Mujeres de Emaus

SERVERS / MONAGUILLOS

9:30 am  Yoselin Alvarado, Liam Ayala,
Lupita Rico

12:00 pm Enrique Vidales, Angeline Lopez

Heoverndy Duwsters/
Lunpradores Celestiales

Aaron Dominguez y Familia

BAUTIZOS/BAPTISMS

Los bautizos se celebran el 3er y 4to sabado cada mes
a las 10:45 de la mariana.

POR FAVOR llegar a la Iglesia una media hora antes
de su tiempo.

Los padres y padrinos necesitan asistir a una clase, el
ler domingo del mes.

Los padres necesitan llenar el registro antes de asistir a
las clases.

La donacion es de $100.00, el certificado de nacimiento
lo necesitamos, le hacemos copia y le devolmemos el
original.

For English Baptisms please contact the Parish

Office —314-522-9264.

AA / Grupo de AA en espaiiol
Los Domingos 1:30pm- 3:30pm
Los Martes 7:30pm- 9:30pm
Para mas informacion llame: Sr. Marcos
636-395-6424 o al Sr. José # 636-240-5060.

At present there is no AA or AL-ANON offered in English.
If there is an interest please approach Fr. Eric Olsen.
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Our Lady of Guadalupe
Mission Statement

We, the community of Our Lady of Guadalupe, are
called to partake in the mission of the universal
church as well as in the mission of Our Lady of
Guadalupe. The story of Our Lady of Guadalupe at
Tepeyac inspires us to be a church that offers
acceptance and hope to peoples of all cultures and
economic backgrounds. We seek to make the
Eucharistic presence of Jesus Christ manifest in our
community. Our mission will be fulfilled as we
practice social justice, share our gifts and

participate in the responsibility of our Baptismal call.
EE R o o R e S R S R S S e

Nosotros, la comunidad de Nuestra Sefiora de
Guadalupe, somos llamados a participar en la misién
de la iglesia universal asi como en la misién de
Nuestra Sefiora de Guadalupe. La historia de

Nuestra Sefiora de Guadalupe en Tepeyac nos inspi-
ra a que seamos una iglesia que ofrece la acepta-
cién y la esperanza a la gente de todas las culturas y
situaciones econdémicas. Intentamos hacer la presen-
cia eucaristica de Jesucristo manifestarse en nuestra
comunidad. Nuestra misién serd lograda mientras
practicamos la justicia social, compartimos nuestros
regalos y participamos en la responsabilidad de
nuestra llamada bautismal.



Our Lady of Guaclalupe/ Nuestra Sefiora de Guadalupe May 14, 2025 “Acceptance and Hope .

Mass Intentions Readings Parish Activities
DATE Intenciones de Misa LECTURAS DE LA Actividades Parroquiales
Monday / 8:00 am Acts 16:11-15; Ps 149: 1b-6a, 9b; Jn 15:26 | 12:00 Noon Finance Mtg
Lunes . -16:4a
Kay Klien . -
May 15th (Spil Int) Hch 16:11-15; Sal 149:1b-6a, 9b; In 15:26 | 6:00PM Dance Ministry
-16:4
6:4a 7:00PM Parejas de
Compromiso
Tuesday / 6:30 pm Acts 16:22-34; Ps 138: 1-3, 7¢-8; Jn 16:5- | 7:00 PM
Martes Roberto Chombo y 11 Carismaticos Prayer Group
May 16th Heiner Muiioz ) ) ) i
Hch 16:22-34; Sal 138 (137): 1-3,7¢-8; J0 | 7.00 PM AA
16:5-11
Wednesday / 8:00 am Acts 17:15,22-18:1; Ps 148 :1-2, 11-14; 7:00PM Emaus Men
Miércoles Betty Newberry Jn 16:12-15-5:1-6; Ps 122:1-5; Jn 16: 12-
May 17th (Spel Int.) 15
Hch 17: 15, 22-18:1; Sal 148: 1-2, 11-14;
Jn 16:12-15
Thursday/ 8:00am Acts 1:1-11; Ps 47:2-3, 6-9; Eph 1:17-23; | 1:00 PM Rosary
Jueves . Mt 28:16-20 (for Ascension); otherwise
May 18th chl‘t“)“y Bathe (Spcl | 4 18.1-8; Ps 98:1-4; Jn 16 :16-20 7:00 PM Adoration
Hch 1:1-11; Sal 47(46):2-3, 6-9; Ef1:17- | 7:00 PM Emaus Women
23; Mt 28: 16-20 (para la Ascension); o
Hch 18:1-8; Sal 98 (97): 1-4; Jn 16:16-20
Friday / 8:00am Acts 18:9-18; Ps 47:2-7; Jn 16:20-23
Viernes Fr. Eric Olsen &
May 19th Family (Spcl Int) Hch 18:9-18; Sal 47 (46): 2-7; Jn 16:20-23
Saturday / 5:00pm Acts 18:23-28; Ps 47:2-3,8-10; Jn 16:23b | 10:00 AM Armada Blanca
Sabado -28
May 20th gg‘;}’sllf of the 10:45 AM Baptisms
Hch 18: 23-28; Sal 47 (46):2-3, 8-10; Jn
16:23b-28
Sunday / 8:00 am Acts 1:12-14; Ps 27:1, 4, 7-8; 1Pt 4:13-16; | 1.30 pM AA
Domingo Allen Reinken Inl17:1-11a; or (for Ascension) Act 1:1-11; |
May 21st 9:30 am Ps47:2-3, 6-9; Eph 1 :17-23; Mt 28: 16-20

Almas del Purgatorio

12:00 noon

Maria Feliz Martinez
y Luciano y Andres
Becerril y

Angel Chico

Hch 1:12-14; Sal 27 (26): 1, 4, 7-8; 1Pe
4:13-16; Jn 17:1-11a o (para la Ascension)
Hch 1:1-11; Sal 47 (46): 2-3, 6-9; Ef 1:17-
23; Mt 28:16-20




THE ADVOCATE

As Jesus prepared the apostles for the time when he
would no longer be with them physically, and knowing
that they would face hardship, trials, and persecution in
the future, he promised them an Advocate, the Holy
Spirit. Though baptism that same Spirit dwells within
us, always with us to guide us in the truth of God’s love
and strengthen us so that we may know Christ and live
as Christ’s people. Now, as in

every time, God knows it is not always easy to live as a
Christian. With the assurance of the Holy Spirit’s
presence, we find the grace to love Jesus and to keep the
Lord’s commandments.  copyright @ 1. S. Paluch Co., Inc.

TODAY’S READINGS

First Reading — The people of Samaria accepted
the word of God preached by Philip; they
received the Holy Spirit (Act 8:5-8, 14-17).
Psalm — May the whole world shout to God in
jubilation (Psalm 66).

Second Reading — Act with gentleness and
reverence toward all , so that when you are
maligned those who defame you will be the ones put
to shame (1Peter 3::15-18) or 1 Peter 4.:13-16.
Gospel — I will not leave your orphans, but will
come to you (John 14:15-21) orJohn 17:1-11a.
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OUR FASCINATING FAITH
Saint Isidore the Farmer (May 15)

On May 15 of each year, the farmers in Ichocan,
Peru, adorn their mules and their homes with the fruits
of their harvest in honor of Saint Isidore the Farmer.
The image of the saint is taken in a procession through
the town to bless the work of the farmers, Many Latin
American countries celebrate this feast in a similar
manner. On a continent where agriculture represents
the principal occupation, the importance of this Span-
ish saint of the twelfth century is not surprising. Saint
Isidore has a background similar to that of many peo-
ple in Latin America and many Latinos in the United
States. Born in 1070, he was the son of working par-
ents in Madrid, a poor and religious family. He did not
go to school and became an orphan at ten years of age.
He worked as a country laborer for a rich family and
did agricultural work all of his life.

He married a woman named Maria, who also be-
came a saint. Together with their son, the three formed
a holy family and were recognized as pious and gener-
ous persons. Years after Isadore's death in 1130, his
body was discovered to be miraculously incorrupt. In
1622 Pope Gregory XV canonized this humble farmer
together with such great religious figures as Teresa of
Avila. Ignatius Loyola, and Francis Xavier. Thank
God that sainthood is not found only among the priests
and religious. Married couples and fathers and mothers

can aISO become Saints. -Friar Gilberto Cavazos-Gonzélez, OFM Copyright ©
J. S. Paluch Co., Inc.

EL ABOGADO

Cuando Jesus preparo a los apdstoles para el momento
en que ya no estaria con ellos fisicamente, y sabiendo que en
el futuro tendrian que afrontar dificultades, pruebas y
persecucciones, les prometié un Abogado, el Espiritu Santo.
Por el bautismo, ese mismo Espiritu habita en nosotros,
siempre con nosotros, para guiarnos en la verdad del amor de
Dios y fortalecernos para que conozcamos a Cristo y
vivamos como pueblo de Cristo. Ahora, como en todo tiem-
po, Dios sabe que no siempre es facil vivir como Cristiano.
Con la seguridad de la presencia del Espiritu Santo, encontra-
mos la gracia para amar a Jests y guardar los mandamientos
del
Sefior.

Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.

LECTURAS DE HOY

Primera lectura — Pedro y Juan les impusieron las ma-
nos, y recibieron el Espiritu Santo (Hechos 8:5-8, 14-17).
Salmo — Que el mundo entero grite a Dios en jubilo
(Salmo 66 {65}).

Segunda lectura-Cristo muri6 en la carne, y luego
resucita por el Espiritu (1 Pedro 3: 15-18). 0 1 Pedro 4:13
-16.

Evangelio —Yo rogar¢ al Padre y les dara otro

Protector. No los dejaré¢ huérfanos (Juan 14:15-21) o Jn
17:1-11a.
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NUESTRA FASCINANTE FE
San Isidro Labrador (15 de mayo)

El dia 15 de mayo los campesinos de Ichocan, Peru,
adornan sus yugos y las puertas de sus hogares con el fruto
de sus cosechas en honor a san Isidro Labrador. Luego, el
santo es llevado en procession por el pueblo para bendecir
la labor de los campesinos. De manera similar, muchos
paises latinoamericanos celebran esta fiesta. En un
continente donde la agricultura es trabajo tan comun, no
hay que sorprenderse de la importancia de este santo

espaiiol del siglo XII. Ademas, san Isidro se parece a
mucha gente de Latinoamérica y muchos latinos residents
en los Estados Unidos. Nacio en el afio 1070, de padres
madrilefos. Su familia era pobre y religiosa, no fue a la
escuela, quedd huérfano a los diez afios y se empled
como peon de campo con una familia rica, trabajo en la
agricultura toda su vida.

Se cas6 con Maria, quien también llegé a ser santa.
Junto con su hijo, los tres formaron una sagrada familia y
fueron reconocidos como piadosos y generosos. Después
de su muerte, en 1130, se descubrié que su
cuerpo estaba milagrosamente incorrupto. En 1622 el Papa
cananiz0 a este humilde campesino juntos son grandes
religiosos como santa Teresa de Avila, san
Ignacio de Loyola y san Francisco Xavier. Gracias a Dios,
la santidad no se encuentra solo entre sacerdotes y
religiosos. Las parejas casadas, padres y madres de familia

también llegan a ser santos.
—. Friar Gilberto Cavazos-Gonzalez, OFM Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.



CATHOLIC PRAYER CORNER

Fatima Prayer

O my Jesus,

Forgive us our sins,
Save us from the fires of hell,
Lead all souls to heaven,
Especially those who

Have most need of your mercy. Amen.
Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES

Sunday: Sixth Sunday of Easter
Mother's Day

Monday: St. Isidore the Farmer

Thursday:  The Ascension of the Lord
(unless transferred to Sunday);
St. John I

Saturday: St. Bernardine of Siena;
Armed Forces Day

MOTHERHOOD

All mothers are working mothers. —anonymous

LIGHT OF BELIEF
Every believer in this world must become a spark of
light.f’npe Saint John XXIII

REFLECTIONS of

STEWARDSHIP
May 14, 2023

6" Sunday of Easter

“For it is better to suffer for doing good, if that be God’s
will, than for doing evil.” 1 PETER 3:17

The old line says “if you want to make God laugh, tell him
your plans. "Many of us are diligent in our planning and
making sure things are progressing smoothly. Then disas-
ter strikes, we don’t get the result we anticipated or an
unforeseen problem arises. Many times we may respond
negatively and ask, “Why me? | did everything right!
"Here’s the thing — adversity humbles us and reminds us
of our dependence on God and not on our own self-

reliance. Rest assured, God has a better plan in store for
Rosary with us at

you.
Our Lady of

é Guadalupe
§

Come pray the

)

Thursdays

R 1:00 pm

e

LA ESQUINA DE ORACION CATOLICA
Oracion de Fatima

Oh Jests mio,
Perdona nuestros pecados,
Libranos del fuego del infierno,
Lleva a todas las almas al cielo,
Especialmente a las mas

Necesitadas de tu misericordia. Amén.
Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES

Domingo: Sexto Domingo de Pascua

Dia de las Madres

Lunes: San Isidro

Jueves: La Ascension del Sefior
(a menos que sea transferida al domingo);
San Juan I

Sabado: San Bernardino de Siena;

Dia de las Fuerzas Armadas.

MATERNIDAD
Todas las madres son madres que trabajan.—ansnimo

LA ESPERANZA QUE ESTA EN NOSOTROS
-Dios, Padre nuestro, deseas que siempre estemos
dispuestos a responder a los que nos preguntan la razon
De la esperanza esta en nosotros. Te rogamos:

Que pongas en nosotros tu Espiritu Santo, el Espiritu de

la Verdad y el AIMOT. -De Come, Lord Jesus por Lucien Deiss, C.S. Sp., copyright 1976,
Lucien Deiss, Publicado por WLP, Inc. p.172

REFLEXIONES de
CORRESPONSABILIDAD

14 de mayo de 2023

6.° Domingo de Pascua

“Es mejor sufrir por hacer el bien, si asi lo quiere Dios,
que por hacer el mal”.1 PEDRO 3:17

Un viejo dicho dice “si quieres hacer reir a Dios, cuéntale
tus planes”. Muchos de nosotros somos diligentes para
planificar y asegurarnos que las cosas progresaran sin
contratiempos.Entonces sucede un desastre, no obtene-
mos el resultado que habiamos esperado o se presenta
un problema imprevisto.; Muchas veces respondemos
negativamente y nos preguntamos, “; Por qué a mi?Si lo
hice todo correctamente”.Ese es el caso - la adversidad
nos humilla y nos recuerda que dependemos de Dios y
no de nuestra propia autosuficiencia.Tenga la seguridad,
Dios tiene reservado un plan mejor para usted.

Seminario de Vida en el Espiritu

iTodos son bienvenidos!
Siete Sesiones Del 6 de mayo al 17 de junio de 2023

Sabados de 9:00am a 11:30pm

Lugar: Iglesia de Sta. Cecilia

5418 Louisiana Avenue St. Louis, MO 63111 ~314-351-1318

ety propividenidig pey el Condrir A Ritedvitibe Catflice de o Aruididnis de 5% Linig



From the Tasto’s Pen |
De la Pluma del Fadre

Happy Mothers’ Day! We thank God today for the gift of

our mothers. We will never be able to show sufficiently
our gratitude for the gift of life that our mothers gave
us. But that should not stop us from trying. Likewise,

we will never be able to thank God sufficiently for the gift

of life, but we still should dedicate ourselves to grati-

tude. One of the ways that we can best honor our moth-

ers and mother-figures is to live out the best of the val-

ues that they have taught us, above all, faith. In turn, we

honor them by passing on those values to our young
people. We pray for our mothers, that God will bless
them, both those who are still with us and those who
have gone before us. We pray that God reward the
good they have done and also show them mercy.

Also, this month is dedicated to our spiritual mother,
Mary. We honor her by imitating her faith and asking

her intercession for us in all our need. May Our Lady of

Guadalupe watch over this her parish.

A blessing for mothers, taken from the rite of baptism.
God the Father, through his Son, the Virgin Mary’s
child, has brought joy to all Christian mothers, as they
see the hope of eternal life shine on their children. May
he bless the mother of this child. She now thanks God

St. Vincent DePaul North District 10th
Annual Golf Tournament: June 16,2023

Florissant Golf Club: 50 Country Club Lane, Florissant
MO 63033
Shotgun Scramble with Teams of 4
Check-in begins at 8:00 a.m.; Shot gun start at 9:00 a.m.
$500.00 for 4-person scramble ($125.00 per person)
Includes: mulligans, skins, green fees & carts

* Participation Gift

* Grab n Go Breakfast & the Best Bloody-Mary Bar

* Refreshments & Lunch

* After Round Meal (Mann Meats), Awards, and

Fellowship

All Proceeds support the North District SVdP serving
Neighbors in Need within the 120 square miles of North
St. Louis City and County.
Sponsor Opportunities:
Gold:$500.00, Silver; $250.00, Hole: $100.00
Contact/Questions: svdpgolf23@gmail.com
Doug Oberlin 314-369-1147 or
Gene Meyer 314-684-9812
Register Here:

for the gift of her child. May she be one with him (her) in
thanking him for ever in heaven, in Christ Jesus our
Lord. Amen.
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Feliz dia de madre! Damos gracias a Dios por el don de
nuestras madres. Nunca podremos agradecer suficien-
temente a nuestras madres por el don de la vida. Pero,
todavia tratamos de mostrarlo. Asi mismo, nunca po- \
dremos agradecer suficientemente a Dios por darnos la '
vida, pero, a pesar de eso, estamos llamados a dedicar-
nos a mostrar nuestro gratitud. Una de las maneras
mas excelentes de dar honor a nuestras madres (y los
que sirven como mamas) es vivir segun los valores que
nos inculcaron, sobre todo, la fe. En turno, también, le
honramos por transmitir esos mismos valores a nuestros
hijos. Oramos por nuestras madres, que Dios las bendi-
ga, ambas aquellas que todavia estan con nosotros y
los que ya han fallecido. Que Dios les premie por lo
bueno que han hecho y ser misericordioso hacia ellas.

Este mes también esta dedicado a nuestra madre espir-
itual, Maria. La honramos por imitar su fe y por pedir
que interceda por nosotros en cualquier nece-

sidad. Que Nuestra Sefiora de Guadalupe cuide su par-
roquia.

Bendicién de madres, tomada del rito de bautismo.
El Sefior todopoderoso, por su Hijo, nacido de Maria la

Virgen, bendiga estas madres y alegre su corazén con
la esperanza de la vida eterna, alumbrada hoy en sus
hijos, para que del mismo modo que le agradecen el
fruto de sus entrafias, perseveren con ellos en con-
stante accién de gracias. Por Jesucristo nuestro Se-

Thank you from
OLG St. Vincent de Paul
Because of your continued generosity—

in April 2023

fior. Amen. . ore
) - ) We were able to service 96 families &
Blessings, Father Enic [ 414 people
Bendiciones, Padre Exic Blessings to you all:



Retivo Sucaristico

“Yo soy el pan de vida” us.

09 9 - 4 Junio

Saint Patrick Parish

D 405 S. Church St.
Wentzville, MO 63385

A VOCATIONAL DISCERNMENT RETREAT
FOR WOMEN AGES 18-30

MAY 26-28 2
ST. LOUIS, MO @“&%ﬁ

REGISTER: CONNECT.PAULINE.ORG/VOCATION-EVENTS

Crafting for a Cause

Help build the church (literally) by
joining Melanie Jorgenson (St. Cletus
parishioner) and visiting Hondurans to
learn the art of making paper bead
rosaries. Proceeds will go toward
purchasing tile and a tabernacle for a

Fr. Gerson Parra Hector Tobo Fr. Nelson Medina, OP

HORARIO
Viernes Sibado Domingo
6pm Registraciones 7am Registraciones 7am Registraciones Date/Time: May 17" & 18™, 7:00-8:30 pm
10pm Salida 4pm Salida gpm Salida Place: St. Cletus School Cafeteria

Cost: $12 (includes supplies plus rosary
P bracelet or full rosary)
- RSVP to Melanie at (636) 448-9621 or

ik 814,078,999] gl
! melanieinhonduras@outlook.com
Informes & Boletos

* Donacion $ 50 (Por persona por los tres dias)
* Mayores de 18 aiios
* Traer Biblia & Cuaderno
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GIRLS BASKETBALL * GIRLS SOCCER * GIRLS CHEER * COED VOLLEYBALL * SPEED/AGILITY
BOYS SOCCER ¢« HOOPS N' TOUCHDOWN '« BOYS BASEBALL » ART » COOKING » ESPORTS

WWW.BISHOPDUBOURG.ORG/CAMP-CAVALIER
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SET S AIL
WITH THE

Join Saint Patrick in his
quest fo spread Christianity
to the
dangerous land of Ireland!

DATES: JULY 10=JULY 14 TIME: 8:45-12%:15
LocATION: S'T. FERDINAND = DUCHESNE CENTER

Children will marvel at God’s miracles revealed in this
NEW AND EXCITING CATHOLIC KIDS CAMP
They will grow in love for the Holy Trinity and respond to the awesome POWER of PRAYER.
Don’t miss out on this Spiritual Adventure of a Lifetime!!!

Child’s Name:
Birthdate

Child must be 4 years by July 1, 2023

Grade child will be entering 23/24 PreK K 1 2 3 4 5 6
Parent Name:

Address: Phone:

City: State: Zip:

Email

Emergency contact (name and number)

$10.00 registration fee per child or $25.00 per family (must be living at the same address)

Please fill out a separate registration for each child.

I have enclosed a check or cash in the amount of.......... $

List food allergies and medical conditions:

child small
Adult small

T-ghirt size: child medium  child large

adult medium  adult large adult ex-large

Visit Growing with the Saints st WwWw.growingwiththesaints.com ro order books and music CDs for children.
© Growing with the Saints, Inc. - Permission to alter and copy for your program granted




